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India passes bill on legislative seats
for women
The Washington Post : March 10, 2010
New delhi — Indian lawmakers approved a
historic bill Tuesday that would set aside one
-third of all legislative seats for women. The
bill, would guarantee seats for women in the
national legislature and all state assemblies
in the world’s largest democracy, where
women have been largely kept on the sidelines of the legislative process.
“ This is a momentous development in the
long journey of empowering our
women…..”, India’s prime minister, Manmohan Singh, said after legislators approved the
bill. The new quotas, he said, will be “ living
proof that the heart of Indian democracy is
sound and is in the right place.”
Women’s representation in politics is not
new to South Asia. Several nations, including Pakistan, Bangladesh and Sri Lanka,
have elected women to their highest office.
India elected Indira Gandhi as its only female
prime minister four times between 1966 to
1984. But the region’s women have lagged
behind men in life expectancy, literacy and
legal rights.
Advocates of the bill say greater female representation in Indian politics will help make
women’s issues a higher priority for policymakers. “Issues like female infanticide will
no longer be seen as a soft subject but will
become the core of the nation’s political
agenda,” said Brinda Karat, a member of the
Communist Party of India (Marxist), during
the debate in the upper house.
Female politicians have made steady gains in
India. Women hold some of the country’s
highest offices, including that of its ceremonial president and of the speaker of the lower
house of parliament. The ruling Congress
Party is headed by a woman, as is the main
opposition, the Bharatiya Janata Party, in the
lower house.
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ﺗﻤﺮﻳﺮ ﻗﺎﻧﻮن هﻨﺪي ﻟﻤﻘﺎﻋﺪ ﺗﺸﺮﻳﻌﻴﺔ ﻟﻠﻤﺮأة
2010\3\10 - واﺷﻨﻄﻦ ﺑﻮﺳﺖ
واﻓﻖ اﻟﻤﺸﺮﻋﻮن اﻟﻬﻨﻮد ﻋﻠﻰ ﻗﺎﻧﻮن ﺗﺎرﻳﺨﻲ
 و ﺳﻴﻀﻤﻦ،ﺳﻴﺨﺼﺺ ﺛﻠﺚ اﻟﻤﻘﺎﻋﺪ اﻟﻨﻴﺎﺑﻴﺔ ﻟﻠﻨﺴﺎء
اﻟﻘﺎﻧﻮن ﻣﻘﺎﻋﺪ اﻟﻨﺴﺎء ﻓﻲ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻲ اﻟﻮﻃﻨﻲ
و ﻓﻲ ﻣﺠﺎﻟﺲ اﻟﻮﻻﻳﺎت ﻓﻲ أآﺒﺮ دﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ ﻓﻲ
اﻟﻌﺎﻟﻢ ﺣﻴﺚ ﺑﻘﻴﺖ اﻟﻨﺴﺎء ﻋﻠﻰ هﺎﻣﺶ اﻟﻌﻤﻠﻴﺔ
.اﻟﺘﺸﺮﻳﻌﻴﺔ
ﻗﺎل رﺋﻴﺲ وزراء اﻟﻬﻨﺪ ﻣﺎﻧﻤﻮهﺎن ﺳﻴﻨﻎ ﺑﻌﺪ ﻣﻮاﻓﻘﺔ
اﻟﻤﺸﺮﻋﻴﻦ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﺎﻧﻮن إن "هﺬا ﺗﻄﻮرٌ هﺎمٌ ﻓﻲ
 و ﻗﺎل أﻳﻀًﺎ إن، "...اﻟﺮﺣﻠﺔ اﻟﻄﻮﻳﻠﺔ ﻟﺘﻤﻜﻴﻦ ﻧﺴﺎﺋﻨﺎ
ﻼ ﺣﻴًﺎ ﻋﻠﻰ أن ﺟﻮهﺮ
ً اﻟﻜﻮﺗﺎت اﻟﺠﺪﻳﺪة ﺳﺘﻜﻮن "دﻟﻴ
".اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﺻﺤﻴﺢٌ و ﻓﻲ اﻟﻤﻮﻗﻊ اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ
،ﻟﻴﺲ ﺗﻤﺜﻴﻞ اﻟﻨﺴﺎء ﻓﻲ اﻟﺴﻴﺎﺳﺔ ﺑﺠﺪﻳﺪ ﻓﻲ ﺷﺮق ﺁﺳﻴﺎ
ﻓﻘﺪ اﻧﺘﺨﺒﺖ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻷﻣﻢ آﺒﺎآﺴﺘﺎن و ﺑﻨﻐﻼدش و
 آﻤﺎ اﻧﺘﺨﺒﺖ اﻟﻬﻨﺪ،ﺳﺮﻳﻼﻧﻜﺎ ﻧﺴﺎ ًء ﻷﻋﻠﻰ اﻟﻤﻨﺎﺻﺐ
إﻧﺪﻳﺮا ﻏﺎﻧﺪي آﺮﺋﻴﺴﺔ اﻟﻮزراء اﻟﻮﺣﻴﺪة ﻓﻴﻬﺎ ﻷرﺑﻊ
 ﻟﻜﻦ ﻧﺴﺎء هﺬﻩ،1984  إﻟﻰ1966 ﻣﺮات ﻣﻦ
اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﻗﺪ ﺣﻠﺖ ﺧﻠﻒ اﻟﺮﺟﺎل ﻓﻲ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ و اﻟﺤﻘﻮق
.اﻟﻘﺎﻧﻮﻧﻴﺔ و ﻣﻌﺪل اﻷﻋﻤﺎر
ﻳﻘﻮل ﻣﺆﻳﺪو اﻟﻘﺎﻧﻮن إن اﻟﺘﻤﺜﻴﻞ اﻷآﺒﺮ ﻟﻠﻨﺴﺎء ﻓﻲ
اﻟﺴﻴﺎﺳﺔ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﺳﻴﺴﺎﻋﺪ ﻋﻠﻰ ﺟﻌﻞ ﻗﻀﺎﻳﺎ اﻟﻤﺮأة
 و ﻗﺎل ﺑﺮﻳﻨﺪا آﺎرات،أوﻟﻮﻳ ًﺔ ﻋﻠﻴﺎ ﻟﺼﻨﺎع اﻟﺴﻴﺎﺳﺔ
(اﻟﻌﻀﻮ ﻓﻲ اﻟﺤﺰب اﻟﺸﻴﻮﻋﻲ اﻟﻬﻨﺪ )اﻟﻤﺎرآﺴﻲ
ﺧﻼل اﻟﻨﻘﺎش ﻓﻲ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن اﻷﻋﻠﻰ إن"ﻗﻀﺎﻳﺎ آﻘﺘﻞ
اﻟﻄﻔﻞ اﻷﻧﺜﻰ ﻟﻦ ﺗُﺮى ﺑﻌﺪ اﻵن آﻤﻮﺿﻮع ﻋﺎدي ﺑﻞ
".ﺳﺘﺼﺒﺢ ﺟﻮهﺮ اﻷﺟﻨﺪة اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ ﻟﻸﻣﺔ
،ﺟﻨﺖ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺎت اﻹﻧﺎث ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻜﺎﺳﺐ ﺛﺎﺑﺘﺔ
ﻓﺎﻟﻨﺴﺎء ﻳﺘﺒﻮأن ﺑﻌﺾ اﻟﻤﻨﺎﺻﺐ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﺒﻼد
آﺎﻟﻤﻨﺼﺐ اﻟﺮﺳﻤﻲ ﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﺒﻼد و رﺋﻴﺲ اﻟﻘﺴﻢ
 آﻤﺎ ﺗﺮأس ﺣﺰب اﻟﻤﺆﺗﻤﺮ،اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻣﻦ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن
اﻟﺤﺎآﻢ اﻣﺮأة آﻤﺎ هﻮ ﺣﺎل اﻟﺤﺰب اﻟﻤﻌﺎرض اﻟﺮﺋﻴﺲ
.ﻓﻲ اﻟﻘﺴﻢ اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻣﻦ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن ﺑﻬﺎراﺗﻴﺎ ﺟﺎﻧﺘﺎ

Village councils have 40 percent women’s
representation because of an earlier quota
law.
“It is very appropriate that we are getting
this law at this time because people’s acceptance of women in leadership positions is
better than it ever was,” said Ranjana Kumari, director of the Center for Social Research, which trains women for leadership
roles. “But what is more important is the
big, big change in women’s own expressions and aspirations in the new India.”
Experts say the presence of women in parliament might not automatically lead to empowerment. An analysis of the performance
of female members of the current parliament by PRS Legislative Research, an independent research group, finds that women
asked fewer questions, moved fewer bills
and participated in fewer debates than their
male counterparts.

Gulf has a special focus in India's
foreign policy: Tharoor
The Economic Times : 21 Mar 2010
KOCHI: Gulf region has a special focus in
India's foreign policy as New Delhi has a
vital stake in its stability, security and economic well-being in view of diversification
of maritime linkages between the two,
Minister of State for External Affairs Shashi
Tharoor said here on Sunday.
Inaugurating a seminar on 'Maritime linkages between India and the Gulf - Old
Foundation, New Perspectives', he said it
was satisfying to note that India-Gulf
maritime linkages had not only continued
but strengthened in the recent past.
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 ﺑﺴﺒﺐ%40 ﺗﻤﺜﻴﻞ اﻟﻨﺴﺎء ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺎﻟﺲ اﻟﻘﺮوﻳﺔ
.ﻗﺎﻧﻮن آﻮﺗﺎ ﺳﺎﺑﻖ
ﻗﺎﻟﺖ راﻧﺠﺎﻧﺎ آﻮﻣﺎري ﻣﺪﻳﺮة ﻣﺮآﺰ اﻟﺒﺤﺚ
اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ اﻟﺬي ﻳﺪرب اﻟﻨﺴﺎء ﻋﻠﻰ أدوار اﻟﻘﻴﺎدة
إﻧﻪ "ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ أن ﻳﻜﻮن ﻟﺪﻳﻨﺎ هﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ﻓﻲ
هﺬا اﻟﻮﻗﺖ ﻷن ﻗﺒﻮل اﻟﻨﺎس ﻟﻠﻤﺮأة ﻓﻲ ﻣﻮاﻗﻊ
" "ﻟﻜﻦ.اﻟﻘﻴﺎدة أﻓﻀﻞ ﻣﻤﺎ آﺎن ﻋﻠﻴﻪ ﻓﻲ اﻟﺴﺎﺑﻖ
اﻷهﻢ هﻮ اﻟﺘﻐﻴﻴﺮ اﻟﻜﺒﻴﺮ اﻟﻜﺒﻴﺮ ﺗﻌﺒﻴﺮات و
".ﻃﻤﻮﺣﺎت اﻟﻨﺴﻮة اﻟﺨﺎﺻﺔ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺠﺪﻳﺪة
ﻳﻘﻮل اﻟﺨﺒﺮاء إن وﺟﻮد اﻟﻨﺴﺎء ﻓﻲ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن ﻗﺪ ﻻ
ٌ ﺗﻮﺻ ﻞ ﺗﺤﻠﻴ ﻞ.ﻳ ﺆدي إﻟ ﻰ ﺗﻤﻜﻴﻨﻬ ﻦ ﺑ ﺸﻜﻞ ﺁﻟ ﻲ
ﻷداء اﻷﻋ ﻀﺎء اﻹﻧ ﺎث ﻓ ﻲ اﻟﺒﺮﻟﻤ ﺎن اﻟﺤﺎﻟ ﻲ
 وه ﻮ،أﺟﺮاﻩ ﻣﺮآﺰ ﺑﻲ ﺁر اس ﻟﻠﺒﺤﺚ اﻟﺘ ﺸﺮﻳﻌﻲ
 إﻟ ﻰ أن اﻟﻨ ﺴﺎء،ﻣﺠﻤﻮﻋ ﺔ ﻣ ﺴﺘﻘﻠﺔ ﻟﻸﺑﺤ ﺎث
ﻃ ﺮﺣﻦ أﺳ ﺌﻠﺔ أﻗ ﻞ و ﺣ ﺮآﻦ ﻗ ﻮاﻧﻴﻦ أﻗ ﻞ آﻤ ﺎ
ﺷﺎرآﻦ ﺑﺸﻜﻞ أﻗﻞ ﻓﻲ اﻟﻨﻘﺎﺷﺎن ﻣﻘﺎرﻧ ًﺔ ﺑﻨﻈﺮاﺋﻬﻦ
.اﻟﺬآﻮر

 ﻟﻠﺨﻠﻴﺞ ﺗﺮآﻴﺰ آﺒﻴﺮ ﻓﻲ ﺳﻴﺎﺳﺔ:ﺗﺎرورو
اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ
21/03/2010 – اﻳﻜﻮﻧﻮﻣﻴﻚ ﺗﺎﻳﻤﺰ

ﻗﺎل وزﻳﺮ اﻟﺪوﻟﺔ اﻟﻬﻨﺪي ﻟﻠﺸﺆون اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ
ﺷﺎﺷﻲ ﺗﺎرور إن ﻟﻤﻨﻄﻘﺔ اﻟﺨﻠﻴﺞ ﺗﺮآﻴﺰ ﺧﺎص
ﻓﻲ ﺳﻴﺎﺳﺔ اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ ﻷن ﻟﻨﻴﻮدﻟﻬﻲ دورهﺎ
اﻟﻬﺎم ﻓﻲ اﺳﺘﻘﺮار و أﻣﻦ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ و رﻓﺎهﻬﺎ
اﻻﻗﺘﺼﺎدي ﺑﺎﻟﻨﻈﺮ إﻟﻰ ﺗﻨﻮع اﻟﺮواﺑﻂ اﻟﺒﺤﺮﻳﺔ
.ﺑﻴﻦ اﻟﻤﻨﻄﻘﺘﻴﻦ
و ﻗﺎل ﺗﺎرور ﻓﻲ اﻓﺘﺘﺎح ﻧﺪوة ﺑﻌﻨﻮان "اﻟﺮواﺑﻂ
اﻟﻤﻼﺣﻴﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﺪ و اﻟﺨﻠﻴﺞ – أﺳﺎس ﻗﺪﻳﻢ و
أﻓﺎق ﺟﺪﻳﺪة" إﻧﻪ ﻣﻦ اﻟﻤُﺮﺿﻲ ﻣﻼﺣﻈ ُﺔ أن
اﻟﺮواﺑﻂ اﻟﺒﺤﺮﻳﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﺪ و اﻟﺨﻠﻴﺞ ﻟﻢ ﺗﺴﺘﻤﺮ و
.ﺣﺴﺐ ﺑﻞ ﺗﻘﻮﱠت ﻓﻲ اﻟﻤﺎﺿﻲ اﻟﻘﺮﻳﺐ

"The maritime linkages have transformed
and diversified into several linkages such as
political, economic, strategic and cultural,
investment and the significant contribution
of the Indian diaspora--large plurality of
which is the state of Kerala--to well being
of both India and the Gulf'.
"This has meant that the Gulf region is an
area of special focus in India's foreign
policy and India has a vital stake in the
stability, security and economic well-being
of the Gulf," he said.
The bilateral trade between India and Gulf
Cooperation Council (GCC) countries had
reached nearly USD 100 billion in 2009
making the GCC, as a block, the second
largest trading partner of India after the US,
he said.
In addition, the estimated four to five
million Indians in the Gulf countries transfer about USD 30 billion in remittances to
India annually, he said.
On the emerging maritime security
environment, he said it had deep
significance in terms of the need to protect
the Exclusive Economic Zone of two
million square kilometers, to ensure security
from attacks through this sea and
development of close relations with Gulf
nations.
India and the countries of the Gulf were
having a shared view of peace and prosperity in this region, he said, adding many of
the Gulf countries look upon New Delhi as
"a friendly and benign neighbour" on which
they can depend in times of difficulty and
need.
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"ﺗﺤﻮﻟﺖ هﺬﻩ اﻟﺮواﺑﻂ و ﺗﻨﻮﻋﺖ إﻟﻰ رواﺑﻂ
ﻣﺘﻌﺪدة ﺳﻴﺎﺳﻴﺔ و اﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ و إﺳﺘﺮاﺗﻴﺠﻴﺔ و
ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ و اﺳﺘﺜﻤﺎر إﻟﻰ ﺟﺎﻧﺐ اﻹﺳﻬﺎم اﻟﻤﺆﺛﺮ
ﻟﻠﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﻮد – اﻟﺬﻳﻦ ﻗﺪم ﻏﺎﻟﺒﻴﺘﻬﻢ ﻣﻦ وﻻﻳﺔ
".آﻴﺮاﻻ – ﻓﻲ اﻟﺮﻓﺎﻩ اﻻﻗﺘﺼﺎدي ﻟﻠﻬﻨﺪ واﻟﺨﻠﻴﺞ
ﻗﺎل ﺗﺎرور "هﺬا ﻳﻌﻨﻲ أن ﻣﻨﻄﻘﺔ اﻟﺨﻠﻴﺞ ذات
ﺗﺮآﻴﺰ ﺧﺎص ﻓﻲ ﺳﻴﺎﺳﺔ اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ و ﻟﻠﻬﻨﺪ
ّ ﺣ
ﺼﺔٌ هﺎﻣﺔٌ ﻓﻲ اﺳﺘﻘﺮار و أﻣﻦ اﻟﺨﻠﻴﺞ و رﻓﺎهﻪ
".اﻻﻗﺘﺼﺎدي
و ﻗﺎل ﺗﺎرورو إن اﻟﺘﺠﺎرة اﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﺪ و
 ﻣﻠﻴﺎر100 دول ﻣﺠﻠﺲ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﺨﻠﻴﺠﻲ ﻗﺎرﺑﺖ
 ﺟﺎﻋﻠ ًﺔ ﻣﺠﻠﺲ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﺨﻠﻴﺞ2009 دوﻻر ﻓﻲ
آﻜﺘﻠﺔ واﺣﺪة ﺛﺎﻧﻲ أآﺒﺮ ﺷﺮﻳﻚ ﺗﺠﺎري ﻟﻠﻬﻨﺪ ﺑﻌﺪ
.اﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﻤﺘﺤﺪة
و أﺿﺎف ﺑﺄﻧﻪ إﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ذﻟﻚ ﻳﺤﻮل اﻟﻬﻨﻮد
اﻟﻤﻘﺪّر ﻋﺪدهﻢ ﺑﺄرﺑﻌﺔ إﻟﻰ ﺧﻤﺴﺔ ﻣﻼﻳﻴﻦ ﻓﻲ
 ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر آﺤﻮاﻻت إﻟﻰ30 اﻟﺨﻠﻴﺞ ﻗﺮاﺑﺔ
.اﻟﻬﻨﺪ ﻓﻲ اﻟﻌﺎم
ﻗﺎل اﻟﻮزﻳﺮ اﻟﻬﻨﺪي ﻓﻲ ﺧﺼﻮص ﺑﻴﺌﺔ اﻷﻣﻦ
ن ﻟﻬﺎ ﺗﺄﺛﻴﺮًا آﺒﻴﺮاً ﺑﻠﻐﺔ اﻟﺤﺎﺟﺔ
ّ اﻟﻤﻼﺣﻲ اﻟﻨﺎﺷﺌﺔ إ
ﻟﺤﻤﺎﻳﺔ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺤﺼﺮﻳﺔ اﻟﺒﺎﻟﻐﺔ
ﻣﻠﻴﻮﻧﻲ آﻴﻠﻮﻣﺘ ٍﺮ ﻣﺮﺑﻊ ﻟﻀﻤﺎن اﻷﻣﻦ ﻣﻦ
اﻟﻬﺠﻤﺎت ﻋﺒﺮ هﺬا اﻟﺒﺤﺮ و ﻟﺘﻄﻮﻳﺮ اﻟﻌﻼﻗﺎت
.اﻟﻮﺛﻴﻘﺔ ﻣﻊ دول اﻟﺨﻠﻴﺞ
ﻟﻠﻬﻨﺪ و دول اﻟﺨﻠﻴﺞ رؤﻳﺔٌ ﻣﺸﺘﺮآﺔٌ ﻟﻠﺴﻼم و
اﻻزدهﺎر ﻓﻲ هﺬﻩ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﺣﺴﺐ ﻣﺎ ﻗﺎﻟﻪ ﺗﺎرور
ﻣﻀﻴﻔًﺎ ﺑﺄن اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ دول اﻟﺨﻠﻴﺞ ﺗﺮى
ﻖ ودود" ﻳﻤﻜﻨﻬﺎ اﻻﻋﺘﻤﺎد
ٍ آﺠﺎ ٍر ﺻﺪﻳ: ﻧﻴﻮدﻟﻬﻲ
.ﻋﻠﻴﻪ ﻓﻲ أوﻗﺎت اﻟﻤﺼﺎﻋﺐ و اﻟﺤﺎﺟﺔ

Traditional Naval powers continue to rely
upon their sea-control assets while emerging powers are developing sea-denial
capabilities, he said, adding "all this is
leading to the emergence of a new international maritime order, one that is
characterised by a great deal of flux."
"It is clear that our maritime policies will be
one of the major determinants of success or
failure in our attempt to transform India into
a modern, plural, open, advanced country
that is both secure and prosperous," Tharoor
said.

Russia, India Consider Joint Moon
Mission

5

15 March 2010 : The Moscow Times
NEW DELHI — Russia and India may join
forces in exploring the moon, Prime
Minister Vladimir Putin said Friday, touting
the two countries' potential for cooperation
on high-technology projects.
"We need to identify priorities for our joint
work in space," Putin said during a video
conference in New Delhi. "Moon
exploration could be one of these priorities."
Russia, which sent the first satellite and man
into space, is rebuilding a space program
that was decimated by the collapse of the
Soviet Union. The country is also working
on space projects with the United States and
China and is planning to fly an Indian
astronaut in its Soyuz vehicle.
Under a space cooperation agreement
signed Friday, Russia plans to send an
Indian into space in 2013, Deputy Prime
Minister Sergei Ivanov told reporters.
Anatoly Perminov, head of the Federal
Space Agency, said in New Delhi in
December 2008, that India might get its
own spacecraft after 2015.
Russia and India earlier agreed to send an
unmanned mission to the moon and erect a
laboratory on the lunar surface. The accord
will expire at the end of 2017.

و ﻗﺎل ﺗﺎرور إن اﻟﻘﻮى اﻟﺒﺤﺮﻳﺔ اﻟﺘﻘﻠﻴﺪﻳﺔ ﺗﺴﺘﻤﺮ
ﺑﺎﻻﻋﺘﻤﺎد ﻋﻠﻰ ﻣﻮﺟﻮداﺗﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﺘﺤﻜﻢ ﺑﺎﻟﺒﺤﺮ
ﺑﻴﻨﻤﺎ ﺗﻄﻮر اﻟﻘﻮى اﻟﺼﺎﻋﺪة ﻗﺪرات اﻻﺳﺘﻐﻨﺎء
 ﻣﻀﻴﻔًﺎ ﺑﺄن هﺬا آﻠّﻪ "ﻳﺆدي إﻟﻰ،ﻋﻦ اﻟﺒﺤﺮ
ﻧﺸﻮء ﻧﻈﺎم ﻣﻼﺣﻲ دوﻟﻲ ﺟﺪﻳﺪ ﻳﺘﻤﻴﺰ ﺑﻘﺪ ٍر آﺒﻴ ٍﺮ
".ﻣﻦ اﻟﺘﻐﻴﺮ اﻟﻤﺘﻮاﺻﻞ
ﻗﺎل اﻟﻮزﻳﺮ اﻟﻬﻨﺪ "ﻣﻦ اﻟﻮاﺿﺢ أن ﺳﻴﺎﺳﺎﺗﻨﺎ
اﻟﻤﻼﺣﻴﺔ ﺳﺘﻜﻮن ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺪدات اﻟﺮﺋﻴﺴﺔ ﻟﻨﺠﺎﺣﻨﺎ
أو ﻓﺸﻠﻨﺎ ﻓﻲ ﻣﺤﺎوﻟﺘﻨﺎ ﻟﺘﺤﻮﻳﻞ اﻟﻬﻨﺪ إﻟﻰ ﺑﻠ ٍﺪ
ٍ ﺢ ﻣﺘﻘﺪ ٍم ﺁﻣ
".ﻦ و ﻣﺰدهﺮ
ٍ ﺚ ﻣﺘﻌﺪ ٍد ﻣﻨﻔﺘ
ٍ ﺣﺪﻳ

اﻟﻬﻨﺪ و روﺳﻴﺎ ﺗﻔﻜﺮان ﻓﻲ ﻣﻬﻤﺔ
ﻣﺸﺘﺮآﺔ إﻟﻰ اﻟﻘﻤﺮ
2010\3\15 – ﻣﻮﺳﻜﻮ ﺗﺎﻳﻤﺰ
ﻗﺎل رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء اﻟﺮوﺳﻲ ﻓﻼدﻳﻤﻴﺮ ﺑﻮﺗﻴﻦ إن
روﺳﻴﺎ و اﻟﻬﻨﺪ ﻗﺪ ﺗﻀﻤﺎن ﺟﻬﻮدهﻤﺎ ﻻآﺘﺸﺎف
 ﻓﻲ إﺷﺎرة إﻟﻰ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﻤﺤﺘﻤﻞ ﻟﻠﺒﻠﺪﻳﻦ،اﻟﻘﻤﺮ
.ﻓﻲ ﻣﺸﺎرﻳﻊ اﻟﺘﻘﺎﻧﺔ اﻟﻤﺘﻘﺪﻣﺔ
و ﻗﺎل ﺑﻮﺗﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﺆﺗﻤﺮ ﻓﻴﺪﻳﻮ ﻓﻲ ﻧﻴﻮدﻟﻬﻲ إﻧﻨﺎ
"ﻧﺤﺘﺎج ﻟﺘﺤﺪﻳﺪ اﻷوﻟﻮﻳﺎت ﻟﻌﻤﻠﻨﺎ اﻟﻤﺸﺘﺮك ﻓﻲ
 "و اﺳﺘﻜﺸﺎف اﻟﻘﻤﺮ ﻗﺪ ﻳﻜﻮن واﺣﺪًا."اﻟﻔﻀﺎء
".ﻣﻦ هﺬﻩ اﻷوﻟﻮﻳﺎت
ﺗﻌﻴﺪ روﺳﻴﺎ اﻟﺘﻲ أرﺳﻠﺖ أول إﻧﺴﺎن و أول ﻗﻤﺮ
ﺻﻨﺎﻋﻲ إﻟﻰ اﻟﻔﻀﺎء ﺑﻨﺎء ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﻓﻀﺎﺋﻲ ﺗﻮﻗﻒ
و ﺗﻌﻤﻞ،ﻗﺴﻤﻪ اﻷﻋﻈﻢ ﺑﺎﻧﻬﻴﺎر اﻻﺗﺤﺎد اﻟﺴﻮﻓﻴﺘﻲ
أﻳﻀًﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﺸﺎرﻳﻊ اﻟﻔﻀﺎء ﻣﻊ اﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﻤﺘﺤﺪة
و اﻟﺼﻴﻦ و ﺗﺨﻄﻂ ﻹرﺳﺎل راﺋﺪ ﻓﻀﺎء هﻨﺪي
.ﻋﻠﻰ ﻣﺘﻦ ﻣﺮآﺒﺘﻬﺎ ﺳﻮﻳﻮز
ﻗﺎل ﻧﺎﺋﺐ رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻟﻠﺼﺤﻔﻴﻴﻦ إن روﺳﻴﺎ
ﺗﺨﻄﻂ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﻔﻀﺎﺋﻲ اﻟﻤﻮﻗﻊ
.2013 ﻹرﺳﺎل هﻨﺪي إﻟﻰ اﻟﻔﻀﺎء ﻓﻲ
و ﻗﺎل أﻧﺎﺗﻮﻟﻲ ﺑﻴﺮﻣﺎﻧﻮف رﺋﻴﺲ هﻴﺌﺔ اﻟﻔﻀﺎء
2008 اﻻﺗﺤﺎدﻳﺔ ﻓﻲ ﻧﻴﻮدﻟﻬﻲ ﻓﻲ آﺎﻧﻮن اﻷول
إن اﻟﻬﻨﺪ ﻗﺪ ﺗﺤﺼﻞ ﻋﻠﻰ ﻣﺮآﺒﺘﻬﺎ اﻟﻔﻀﺎﺋﻴﺔ
.2015 اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻌﺪ
اﺗﻔﻘﺖ روﺳﻴﺎ و اﻟﻬﻨﺪ ﻣﺴﺒﻘًﺎ ﻋﻠﻰ إرﺳﺎل رﺣﻠﺔ
ﻏﻴﺮ ﻣﺄهﻮﻟﺔ إﻟﻰ اﻟﻘﻤﺮ و إﻗﺎﻣﺔ ﻣﺨﺘﺒﺮ ﻋﻠﻰ
 و ﻳﻨﺘﻬﻲ اﻻﺗﻔﺎق ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ،اﻟﺴﻄﺢ اﻟﻘﻤﺮي
.2017

India Launches Energy Conservation
Fund, Aims At Saving 25,000 MW
Cleantechnica.com : March 20, 2010
The Indian government has launched a new
fund aimed at providing state governments with
financial help to promote energy
efficiency. The Energy Conservation Fund will
be formed by contributions from the state governments which can later request for grants to
promote
energy
conservation
programs.
The Indian economy has been growing at a
handsome rate of 7 to 9 percent in the recent
few years. The government wants to push the
GDP growth into double digits. India is
heavily dependent on coal for energy generation
and other energy-intensive industrial and manufacturing process.
The government aims at generating 100,000
MW energy by 2017 in order to meet the ever
rising energy demand. It also aims at saving
25,000 MW energy through various energy efficiency initiatives and stricter laws
preventing power theft and reducing
transmission and distribution losses which
amount to about $6.5 billion losses for the
power companies.
India has ambitious renewable energy targets
like the National Solar Mission which aims at
installing 20,000 MW of solar energy systems
in the country in the next decade or so.
Commendable efforts has been initiated in this
regard by announcing the sector-wide trading of
energy efficiency certificates which would work
in a manner similar to the trading carbon credits.
The
government
would
identify more than 700 of the most energy
intensive sectors and would mandate energy
efficiency guidelines for them. Any industry
falling short of its energy efficiency target
would have purchase energy efficiency certificate from the industries which have achieved
their assigned targets. The government
intends to launch this program by next month
and hopes to save 10,000 MW power every
year.

اﻟﻬﻨﺪ ﺗﻄﻠﻖ ﺻﻨﺪوق اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ
25000 اﻟﻄﺎﻗﺔ ﻟﻬﺪف ﺗﻮﻓﻴﺮ
ﻣﻴﻐﺎواط
20/3/2010 - Cleantechnica.com
أﻃﻠﻘﺖ اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ اﻟﻨﺪﻳﺔ ﺻﻨﺪوﻗًﺎ ﺟﺪﻳﺪًا ﻳﻬﺪف
إﻟﻰ ﺗﺰوﻳﺪ ﺣﻜﻮﻣﺎت اﻟﻮﻻﻳﺎت ﺑﺎﻟﻤﺴﺎﻋﺪة
 و،اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ ﻟﺘﻌﺰﻳﺰ اﻟﻜﻔﺎءة ﻣﻦ ﻧﺎﺣﻴﺔ اﻟﻄﺎﻗﺔ
ﺳﻴﺸﻜﻞ ﺻﻨﺪوق اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ
ﺑﺈﺳﻬﺎﻣﺎت ﻣﻦ ﺣﻜﻮﻣﺎت اﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﺘﻲ
ﻳﻤﻜﻨﻬﺎ ﻻﺣﻘًﺎ ﻃﻠﺐ اﻟﻤﻨﺢ ﻟﺘﺮوﻳﺞ ﺑﺮاﻣﺞ
.اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ
7 ﻟﻘﺪ ﻧﻤﺎ اﻻﻗﺘﺼﺎد اﻟﻬﻨﺪي ﺑﻤﻌﺪل ﻣﺘﻤﻴﺰ ﻣﻦ
 و ﺗﺮﻳﺪ، ﺑﺎﻟﻤﺌﺔ ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات اﻷﺧﻴﺮة9 إﻟﻰ
اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ ﻣﻀﺎﻋﻔﺔ ﻧﻤﻮ اﻟﻨﺎﺗﺞ اﻟﻤﺤﻠﻲ
 ﺗﻌﺘﻤﺪ اﻟﻬﻨﺪ ﺑﻜﺜﺮة ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺤﻢ.اﻹﺟﻤﺎﻟﻲ
ﻟﺘﻮﻟﻴﺪ اﻟﻄﺎﻗﺔ و ﻏﻴﺮ ذﻟﻚ ﻣﻦ اﻟﻌﻤﻠﻴﺎت
اﻟﺼﻨﺎﻋﻴﺔ اﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ و ﻋﻤﻠﻴﺔ
.اﻟﺘﺼﻨﻴﻊ
100000 ﺗﺮﻣﻲ اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ إﻟﻰ ﺗﻮﻟﻴﺪ
ﺑﻬﺪف ﺗﻠﺒﻴﺔ2017 ﻣﻴﻐﺎواط ﺑﺤﻠﻮل ﻋﺎم
 و ﺗﻬﺪف،ًاﻟﻄﻠﺐ اﻟﻤﺘﺰاﻳﺪ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ داﺋﻤﺎ
 ﻣﻴﻐﺎواط ﻋﺒﺮ25000 أﻳﻀًﺎ إﻟﻰ ﺗﻮﻓﻴﺮ
ن
ٍ ﻣﺒﺎدرات آﻔﺎءة اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﻤﺘﻨﻮﻋﺔ و ﻗﺎﻧﻮ
أﺻﺮم ﻳﻤﻨﻊ ﺳﺮﻗﺔ اﻟﻄﺎﻗﺔ و اﻟﺤﺪ ﻣﻦ ﺧﺴﺎﺋﺮ
6.5 اﻟﻨﻘﻞ و اﻟﺘﻮزﻳﻊ اﻟﺘﻲ ﺗﺼﻞ إﻟﻰ ﻗﺮاﺑﺔ
.ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ﻟﺸﺮآﺎت اﻟﻄﺎﻗﺔ
ﻟﺪى اﻟﻬﻨﺪ أهﺪاف ﻃﻤﻮﺣﺔ ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ اﻟﻤﺘﺠﺪدة
آﺎﻟﻤﻬﻤﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻬﺪف إﻟﻰ
ﺗﺮآﻴﺐ أﻧﻈﻤﺔ ﻃﺎﻗﺔ ﺷﻤﺴﻴﺔ ﺗﺴﺎوي
 ﻣﻴﻐﺎواط ﻓﻲ اﻟﺒﻼد ﺧﻼل اﻟﻌﻘﺪ20000
.اﻟﻘﺎدم
ﺑﺬﻟﺖ ﺟﻬﻮدٌ ﺣﻤﻴﺪةٌ ﻓﻲ هﺬا اﻟﺼﺪد ﺑﺈﻋﻼن
اﻻﺗﺠﺎر ﺑﺸﻬﺎدات آﻔﺎءة اﻟﻄﺎﻗﺔ ﻓﻲ آﺎﻣﻞ
 و هﺬا اﻷﻣﺮ ﻳﺸﺒﻪ اﻋﺘﻤﺎدات،اﻟﻘﻄﺎع
700  ﺳﺘﺤﺪد اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ أآﺜﺮ ﻣﻦ.اﻟﻜﺮﺑﻮن
ﻗﻄﺎع ﻣﻦ اﻟﻘﻄﺎﻋﺎت اﻟﻘﺎﺋﻤﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ و
،ﺳﺘﻔﺮض ﺗﻌﻠﻴﻤﺎت آﻔﺎءة اﻟﻄﺎﻗﺔ ﻋﻠﻴﻬﺎ
و ﺗﺸﺘﺮي أي ﺷﺮآﺔ ﻻ ﺗﺒﻠﻎ هﺪف آﻔﺎءة
اﻟﻄﺎﻗﺔ ﺧﺎﺻﺘﻬﺎ ﺷﻬﺎدة اﻟﻜﻔﺎءة ﻣﻦ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت
 ﺗﻨﻮي اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ.اﻟﺘﻲ ﺣﻘﻘﺖ أهﺪاﻓﻬﺎ اﻟﻤﺤﺪدة
إﻃﻼق هﺬا اﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ اﻟﺸﻬﺮ اﻟﻘﺎدم و ﺗﺄﻣﻞ
. ﻣﻴﻐﺎواط آﻞ ﻋﺎم10000 ﺗﻮﻓﻴﺮ ﻃﺎﻗﺔ
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Foreign universities
opening
AFP : March 25, 2010

eye

Indian

NEW DELHI — Universities around the
world are poised to establish outpost colleges
in India as the government pushes ahead with
plans to open up the country's education
system.
Prime Minister Manmohan Singh's cabinet
has given the green light to the proposals,
which will now be debated by parliament
next month.
Nearly one in three of India's 1.15 billion
people is under 14, and Singh has said
improving educational standards is crucial if
recent rapid economic development is to
continue.
Many foreign universities already have links
with Indian business schools or engineering
colleges but the prospect of independent
foreign campuses in one of the world's major
emerging economies has sparked global
interest.
Krista Knopper, India adviser for the
Netherlands' Maastricht University, said the
proposed legislation promised a revolution
for Indian students.
About 100,000 Indians study at universities
in the United States and 60,000 in other
countries, according to the New York-based
Institute of International Education.
"The bill is likely to benefit Indian students
and will lead to more choice," said Lancaster
University vice chancellor Paul Welling in
comments published this week.
Stanford's assistant vice president Lisa Lapin
told the Hindustan Times that "learning
centres" and "research partnerships" had
proved valuable in India for the university's
current students and would probably be
expanded.
The bill, which stipulates foreign institutes
would have to deposit a start-up fund of 11
7 million dollars, is likely to face a difficult
time in parliament.

اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﺗﺘﺮﻗﺐ اﻻﻓﺘﺘﺎح ﻓﻲ
اﻟﻬﻨﺪ
25/03/2010 – وآﺎﻟﺔ اﻟﺼﺤﺎﻓﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ
ﺗﺘﻄﻠﻊ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت ﺣﻮل اﻟﻌﺎﻟﻢ ﻹﻧﺸﺎء ﺑﺎآﻮرة
آﻠﻴﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻊ ﻣﻀﻲ اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ ﻗﺪﻣًﺎ ﻓﻲ
.ﺧﻄﻂ ﻓﺘﺢ اﻟﻨﻈﺎم اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻲ ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪ
و ﻗﺪ أﻋﻄﺖ ﺣﻜﻮﻣﺔ رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻣﺎﻧﻤﻮهﺎن
ﺳﻴﻨﻎ اﻟﻀﻮء اﻷﺧﻀﺮ ﻟﻌﺮوض اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت
.اﻟﺘﻲ ﺳﺘﻨﺎﻗﺶ ﻓﻲ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن اﻟﺸﻬﺮ اﻟﻘﺎدم
1.15 ﻗﺮاﺑﺔ ﺛﻠﺚ ﺳﻜﺎن اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺒﺎﻟﻎ ﻋﺪدهﻢ
ﻣﻠﻴﺎر دون ﺳﻦ اﻟﺮاﺑﻌﺔ ﻋﺸﺮ و ﻗﺪ ﻗﺎل ﺳﻴﻨﻎ
إن ﺗﺤﺴﻴﻦ اﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ ﺿﺮوري إذا
أردﻧﺎ اﺳﺘﻤﺮارﻳﺔ اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ اﻟﺴﺮﻳﻌﺔ
.اﻟﺤﺎﻟﻴﺔ
ﻟﺪى اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﺻﻼت ﻣﻊ
ﻣﺪارس اﻷﻋﻤﺎل اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ و آﻠﻴﺎت اﻟﻬﻨﺪﺳﺔ
اﻷﺑﻨﻴﺔ اﻟﺠﺎﻣﻌﻴﺔ اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ اﻟﻤﺴﺘﻘﻠﺔ ﻓﻲ واﺣﺪ ﻣﻦ
اﻻﻗﺘﺼﺎدات اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ اﻟﻬﺎﻣﺔ اﻟﺼﺎﻋﺪة ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟﻢ
.ﻗﺪ أﺛﺎر اهﺘﻤﺎﻣًﺎ ﻋﺎﻟﻤﻴًﺎ
ﻗﺎل آﺮﻳﺴﺘﺎ ﻧﻮﺑﺮ ﻣﺴﺘﺸﺎر اﻟﻬﻨﺪ ﻓﻲ ﺟﺎﻣﻌﺔ
ﻣﺎﺳﺘﺮﻳﺨﺖ اﻟﻬﻮﻟﻨﺪﻳﺔ إن اﻟﺘﺸﺮﻳﻊ اﻟﻤﻘﺘﺮح ﻳﻌﺪ
.ﺑﺜﻮرة ﻟﻠﻄﻼب اﻟﻬﻨﻮد
 هﻨﺪي ﻓﻲ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت100000 ﻳﺪرس ﻗﺮاﺑﺔ
 ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪان اﻷﺧﺮى60000 اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ و
.ﺑﺤﺴﺐ ﻣﻌﻬﺪ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻟﺪوﻟﻲ ﻓﻲ ﻧﻴﻮﻳﻮرك
ﻗﺎل ﺑﻮل وﻳﻠﻴﻨﺞ ﻧﺎﺋﺐ رﺋﻴﺲ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻻﻧﻜﺎﺳﺘﺮ
"إن هﺬا اﻟﻘﺎﻧﻮن ﺳﻴﻔﻴﺪ اﻟﻄﻼب اﻟﻬﻨﻮد و
".ﺳﻴﺆدي إﻟﻰ ﺧﻴﺎرات أآﺜﺮ
و ﻗﺎﻟﺖ ﻟﻴﺰا ﻻﺑﻴﻦ ﻧﺎﺋﺐ اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻤﺴﺎﻋﺪ ﻓﻲ
(ﺟﺎﻣﻌﺔ ﺳﺘﺎﻧﻔﻮرد ﻟﺼﺤﻴﻔﺔ )هﻨﺪوﺳﺘﺎن ﺗﺎﻳﻤﺰ
إن "ﻣﺮاآﺰ اﻟﺘﻌﻠﻢ" و "ﺷﺮاآﺎت اﻷﺑﺤﺎث" ﻗﺪ
أﺛﺒﺘﺖ ﻗﻴﻤﺘﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻟﻄﻼب اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت
.اﻟﺤﺎﻟﻴﻴﻦ و ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺘﻤﻞ أن ﺗﺘﻮﺳﻊ
ﻳﺤﺘﻤﻞ أن ﻳﻮاﺟﻪ اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﺬي ﻳﻨﺺ ﻋﻠﻰ أن
ﻼ ﺑﺪءﻳًﺎ ﻗﻴﻤﺘﻪ
ً ﺗﻮدع اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﺗﻤﻮﻳ
. ﻣﻠﻴﻮن دوﻻر وﻗﺘًﺎ ﻋﺼﻴﺒﺎً ﻓﻲ اﻟﺒﺮﻟﻤﺎن11

India launches most luxurious
tourist train
Xinhua : March 21, 2010
MUMBAI - India's most luxurious tourist
train started its maiden journey from an
eastern city on Saturday evening.
The train , which is called "Maharajas
Express," launched at Kolkata station at
10:10 pm by Indian Railway Minister
Mamata Banerjee, Indian media reported
on Saturday evening.
For the coming six days and seven nights,
the train will stop at six stations before
reaching the destination of New Delhi. It
will be a unique pan-Indian tour, and
tourists could visit many famous
destinations, such as heritage cities and
wild forests , where visitors may have the
opportunity of a glimpse of tigers, said
Banerjee.
The train can carry 88 passengers in 23
well-decorated carriages, which are
equipped with individual temperature
control systems, environment-friendly
toilets, live TV sets, DVD players, internet
and direct dial telephones, and all food and
drinks are complimentary, according to the
report.
There are four categories of
carriages—junior suite for US$800 per
person per day, deluxe cabin for US$900,
suite for US$1400 and the Presidential
Suite for US$2500.
The new move created history in Indian
railways, and will promote the development
of the tourism industry, the minister said.
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اﻟﻬﻨﺪ ﺗﻄﻠﻖ أﻓﺨﻢ ﻗﻄﺎر ﺳﻴﺎﺣﻲ
2010\3\21 – وآﺎﻟﺔ ﺷﻴﻨﺨﻮا

ﺑﺪأ أﻓﺨﻢ ﻗﻄﺎر ﺳﻴﺎﺣﻲ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ رﺣﻠﺘﻪ اﻷوﻟﻰ
.ﻣﻦ ﻣﺪﻳﻨﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ اﻟﺸﺮﻗﻴﺔ
ﻧﻘﻠﺖ وﺳﺎﺋﻞ اﻹﻋﻼم اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ أن وزﻳﺮ اﻟﺴﻜﻚ
اﻟﺤﺪﻳﺪ اﻟﻬﻨﺪي ﻣﺎﻣﺎﺗﺎ ﺑﺎﻧﺮﺟﻲ أﻃﻠﻖ اﻟﻘﻄﺎر
اﻟﻤﺴﻤﻰ "ﻣﻬﺮاﺟﺎز اآﺴﺒﺮس" ﻣﻦ ﻣﺤﻄﺔ ﻣﺪﻳﻨﺔ
.آﻮﻟﻜﺎﺗﺎ
و ﻗﺎل ﺑﺎﻧﺮﺟﻲ إن اﻟﻘﻄﺎر ﺳﻴﺘﻮﻗﻒ ﺧﻼل اﻟﺴﺖ
ل اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻓﻲ ﺳﺖ ﻣﺤﻄﺎت ﻗﺒﻞ
ً أﻳﺎم و اﻟﺴﺒﻊ ﻟﻴﺎ
 إﻧﻬﺎ رﺣﻠﺔ ﻓﺮﻳﺪة ﻋﺒﺮ،اﻟﻮﺻﻮل إﻟﻰ ﻧﻴﻮدﻟﻬﻲ
اﻟﻬﻨﺪ إذ ﻳﺘﺴﻨﻰ ﻟﻠﺴﻴﺎح زﻳﺎرة اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ
اﻟﻮﺟﻬﺎت اﻟﻤﺸﻬﻮرة آﺎﻟﻤﺪن اﻟﺘﺮاﺛﻴﺔ و اﻟﻐﺎﺑﺎت
اﻟﺒﺮﻳﺔ ﺣﻴﺚ ﺗﺘﺎح ﻟﻠﺰوار ﻓﺮﺻﺔ ﻣﺸﺎهﺪة
.اﻟﻨﻤﻮر
 راآﺒًﺎ88 ﻳﻤﻜﻦ ﻟﻠﻘﻄﺎر ﺑﺤﺴﺐ اﻟﺘﻘﺮﻳﺮ أن ﻳﻘﻞ
 ﻋﺮﺑﺔ ﻣﺰﺧﺮﻓﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﺟﻴﺪو ﻣﺠﻬﺰة23 ﻓﻲ
ﺑﺄﻧﻈﻤﺔ ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ ﻟﻀﺒﻂ درﺟﺔ اﻟﺤﺮارة و
ﻣﺮاﺣﻴﺾ ﺻﺪﻳﻘﺔ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ وﻣﺠﻤﻮﻋﺎت ﺗﻠﻔﺎز
ﻣﺒﺎﺷﺮة و ﻣﺸﻐﻼت أﻗﺮاص دي ﻓﻲ دي و
 آﻤﺎ أن آﻞ،اﻧﺘﺮﻧﺖ و هﻮاﺗﻒ اﺗﺼﺎل ﻣﺒﺎﺷﺮ
 هﻨﺎك أرﺑﻊ ﻓﺌﺎت.اﻟﻄﻌﺎم و اﻟﻤﺸﺮوﺑﺎت ﻣﺠﺎﻧﻴﺔ
 دوﻻر800  ﺟﻨﺎح أﺻﻐﺮ ﺑﻜﻠﻔﺔ:ﻟﻠﻌﺮﺑﺎت
ﻟﻠﺸﺨﺺ ﻓﻲ اﻟﻴﻮم اﻟﻮاﺣﺪ – آﺒﻴﻨﺔ دﻳﻠﻮآﺲ ﺑـ
 دوﻻر و1400  دوﻻر – ﺟﻨﺎح ﺑـ900
. دوﻻر2500 اﻟﺠﻨﺎح اﻟﺮﺋﺎﺳﻲ ﺑـ
ﻗﺎل اﻟﻮزﻳﺮ إن اﻟﺨﻄﻮة اﻟﺠﺪﻳﺪة ﺳﺘﺼﻨﻊ
اﻟﺘﺎرﻳﺦ ﻓﻲ اﻟﺴﻜﻚ اﻟﺤﺪﻳﺪ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ و ﺳﺘﺮوج
.ﻟﺘﻄﻮﻳﺮ ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ

India to
students

attract

more

Saudi

اﻟﻬﻨﺪ ﺳﺘﺠﺬب اﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻄﻼب
اﻟﺴﻌﻮدﻳﻴﻦ

ARAB NEWS : Mar 20, 2010
JEDDAH: India expects a “substantial
increase” in the number of students from
Saudi Arabia with its latest move to allow
international educational institutions to
operate from different parts of the country.

–

“We are hopeful of a dramatic increase in
the number of Saudi students pursuing
studies in India,” Indian Consul General
Sayeed Ahmed Baba told a press
conference convened to announce a mega
catalog-cum-product show being held with
the cooperation of the Jeddah Chamber of
Commerce and Industry for two days from
Sunday.
Catalogs, products and services — both
traditional and modern — from 300 of
India’s major companies will be showcased
for two days at the event, which is the “first
major bilateral commercial move following
the recent visit of Indian Prime Minister
Manmohan Singh to the Kingdom,” said
Baba.
India has already carved a niche for itself in
the field of education with some of its own
colleges and universities, as well as
professional institutions figuring among the
world’s best. “The move to allow overseas
educational universities and institutions,
including some of the prestigious ones, will
only help many more Saudi and other
foreign students to study in India,” the
consul general said.

ﻗﺎل اﻟﻘﻨﺼﻞ اﻟﻌﺎم اﻟﻬﻨﺪي أﺣﻤﺪ ﺑﺎﺑﺎ ﻓﻲ ﻣﺆﺗﻤﺮ
ﺻﺤﻔﻲ ﻋﻘﺪ ﺑﺎﻟﺘﻌﺎون ﻣﻊ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﺘﺠﺎرة و
اﻟﺼﻨﺎﻋﺔ ﻓﻲ ﺟﺪة ﻹﻃﻼق ﻣﻌﺮض ﻟﻜﺘﺎﻟﻮج
آﺒﻴﺮ ﻳﺘﻀﻤﻦ اﻟﻤﻨﺘﺠﺎت "إﻧﻨﺎ ﻧﺄﻣﻞ ﺑﺰﻳﺎدة
دراﻣﺎﺗﻴﻜﻴﺔ ﻳﻒ ﻋﺪد اﻟﻄﻼب اﻟﺴﻌﻮدﻳﻴﻦ
".اﻟﺮاﻏﺒﻴﻦ ﺑﺎﻟﺪراﺳﺔ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ

Baba said the bilateral trade was
continuously increasing in the past three
years and stood around $20 billion in 200809, with Indian exports to the Kingdom
exceeding $5 billion, a 37.70 percent jump.
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أﺧﺒﺎر اﻟﻌﺮب
20/03/2010
ﺗﺘﻮﻗﻊ اﻟﻬﻨﺪ "زﻳﺎدة ﺿﺨﻤﺔ" ﻓﻲ أﻋﺪاد اﻟﻄﻼب
ﻣﻦ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺴﻌﻮدﻳﺔ ﻣﻊ ﺧﻄﻮﺗﻬﺎ اﻷﺧﻴﺮة
ﺑﺎﻟﺴﻤﺎح ﻟﻠﻤﻌﺎهﺪ اﻟﺘﺮﺑﻮﻳﺔ اﻟﺪوﻟﻴﺔ ﺑﺎﻟﻌﻤﻞ ﻣﻦ
.أﺟﺰاء ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻣﻦ اﻟﺒﻼد

ﻋُﺮﺿﺖ اﻟﻜﺘﺎﻟﻮﺟﺎت و اﻟﻤﻨﺘﺠﺎت و اﻟﺨﺪﻣﺎت
 ﻣﻦ اﻟﺸﺮآﺎت30 – اﻟﺘﻘﻠﻴﺪﻳﺔ و اﻟﺤﺪﻳﺜﺔ – ﻣﻦ
 و هﺬا،اﻟﺮﺋﻴﺴﺔ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻓﻲ هﺬا اﻟﻤﻌﺮض
اﻟﺤﺪث هﻮ "أول ﺗﺤﺮك ﺗﺠﺎري آﺒﻴﺮ ﺑﻌﺪ
اﻟﺰﻳﺎرة اﻷﺧﻴﺮة ﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء اﻟﻬﻨﺪي
." آﻤﺎ ﻗﺎل ﺑﺎﺑﺎ,ﻣﺎﻧﻤﻮهﺎن ﺳﻴﻨﻎ إﻟﻰ اﻟﻤﻤﻠﻜﺔ
ﺳﻌﺖ اﻟﻬﻨﺪ إﻟﻰ ﻣﻮﻗﻊ ﻻﺋﻖ ﻟﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل
اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ ﺑﺤﻠﻮل ﺑﻌﺾ ﻣﻌﺎهﺪهﺎ و ﺟﺎﻣﻌﺎﺗﻬﺎ إﻟﻰ
،ﺟﺎﻧﺐ اﻟﻤﻌﺎهﺪ اﻟﻤﻬﻨﻴﺔ ﺑﻴﻦ اﻷﻓﻀﻞ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟﻢ
و ﻗﺎل اﻟﻘﻨﺼﻞ اﻟﻌﺎم "إن ﺧﻄﻮة اﻟﺴﻤﺎح
– ﻟﻠﻤﺆﺳﺴﺎت و اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ
– ﻣﺘﻀﻤﻨ ًﺔ ﺑﻌﺾ اﻟﺠﺎﻣﻌﺎت و اﻟﻤﻌﺎهﺪ اﻟﺮاﻗﻴﺔ
ﺳﺘﺴﺎﻋﺪ اﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻄﻼب اﻟﺴﻌﻮدﻳﻴﻦ و
".ﻏﻴﺮهﻢ ﻣﻦ اﻷﺟﺎﻧﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﺪراﺳﺔ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ
آﻤﺎ ﻗﺎل ﺑﺎﺑﺎ إن اﻟﺘﺠﺎرة اﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ آﺎﻧﺖ ﺗﺘﺰاﻳﺪ
ﺑﺎﺳﺘﻤﺮار ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات اﻟﺜﻼث اﻟﻤﺎﺿﻴﺔ و ﻗﺪ
 ﻣﻠﻴﺎر دوﻻ ر ﻓﻲ20 وﺻﻠﺖ إﻟﻰ ﻗﺮاﺑﺔ
 ﻟﺘﺘﺠﺎوز اﻟﺼﺎدرات اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ2009-2008
 ﻣﻠﻴﺎرات دوﻻر ﺑﻘﻔﺰة ﻗﺪرهﺎ5 إﻟﻰ اﻟﻤﻤﻠﻜﺔ
. ﺑﺎﻟﻤﺌﺔ37.70

